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EPISODIO 1
SALUTI, APPROCCI, GRAZIE

Espressioni di saluto
Saluti informali
Ciao (quando si arriva) = olá 
Ciao (quando si va via) = adeus

Saluti più formali
Buongiorno = bom dia
Buon pomeriggio / buonasera 
(fino a orario di cena) = boa tarde 
Buonasera (dopo orario di cena) /
buonanotte = boa noite
A più tardi = até logo
A presto = até breve

I fondamentali per conoscersi e conversare
Come ti chiami? = Como te chamas?
e se volete essere bravi studenti → 
Mi chiamo… = chamo-me…
Da dove vieni? = De onde és?
Sono di… = Sou de… 



Come stai? = Como estás?
Bene, grazie! E tu? = Estou bem,
obrigado/a! E tu?
Tutto bene, grazie! = Tudo bem,
obrigado/a!
Sto (molto) male! = Estou (muito) mal!

Molto piacere = muito prazer / muito gosto
Grazie = obrigado (m), obrigada (f)
Prego = de nada

Chicche finali
Pá = letteralmente vuol dire pala, ma loro lo
usano anche come appellativo per
richiamare l’attenzione di qualcuno. È
l’equivalente del nostro “ehi zio/a!” oppure
“oh, vecchio/a”.
⚠ i portoghesi usano questo “pá” anche in
maniera negativa, per insultare.

Malta = termine usato per richiamare un
insieme di persone, è il nostro “raga!”.



EPISODIO 2
GIORNI, ORARI, BAGNO

Giorni della settimana
Lunedì = segunda-feira 
Martedì = terça-feira 
Mercoledì = quarta-feira
Giovedì = quinta-feira
Venerdì = sexta-feira
Sabato = sábado 
Domenica = domingo
 
Le stagioni
Primavera = primavera
Estate = verão
Autunno = outono
Inverno = inverno

Locuzioni temporali
Adesso = agora / neste momento
Più tardi = mais tarde / depois
A che ora? = a que hora?
Quando? = quando?
Oggi = hoje
Domani = amanhã
Dopo domani = depois de amanhã
Ieri = ontem
L’altro ieri = anteontem 



Chicche finali
Santinho/a oppure saúde sono risposte ad
uno starnuto.
Que fixe!, Que giro/a! = quando qualcosa è
davvero bella. Possono essere equiparabili
al nostro “Che figata!”
Vamos embora! = dai fatta, andiamo!

Attenzione!
Attenti che ci sono differenze lessicali tra
portoghese europeo e portoghese
brasiliano! Per esempio portoghesi e
brasiliani usano due termini diversi per dire
bagno, e quello che usano i brasiliani, in
portoghese europeo vuol dire “bagnino”.

Bagno Casa de banho Banheiro

Bagnino Banheiro Salva-vidas
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EPISODIO 3
AVERE, CIBO, NUMERI

Verbi fondamentali, con cui potrete vivere
conversazioni di almeno due minuti

Avere = Ter
Io = Eu tenho
Tu = Tu tens
Lui/Lei/Lei di cortesia = Ele/Ela/Você tem
Noi = Nós temos
Loro/Voi = Eles/Elas/Vocês têm

Essere = Ser
Io = Eu sou
Tu = Tu és 
Lui/Lei/Lei di cortesia = Ele/Ela/Você é
Noi = Nós somos
Loro/Voi  = Eles/Elas/Vocês são

Essere/Stare = Estar
Io = Eu estou
Tu = Tu estás
Lui/Lei/Lei di cortesia = Ele/Ela/Você está
Noi = Nós estamos
Loro/Voi  = Eles/Elas/Vocês estão

Mangiare = comer (Eu como, Nós comemos)
Bere = beber (Eu bebo, Nós bebemos)



Pastel de nata 
Bacalhau
Polvo
Francesinha (per chi va a Porto)
Ginjinha

Mi piace / non mi piace = Eu gosto de… /
Eu não gosto de…
Sono + affamato/assetato = Eu tenho
fome/sede, Estou com fome/sede

Cibi da non perdere

Caffè espresso = bica/café
Caffè macchiato = café pingado
Caffè latte (in tazza grande / in bicchiere)
= meia de leite / galão 
claro/escuro (in base a quanto latte o caffè
si vuole: claro → più latte / escuro → più
caffè)

Numeri
Cardinali: Um, dois (m)/duas (f), três, quatro,
cinco, seis, sete, oito, nove, dez.
Ordinali: Primeiro/a, segundo/a, terceiro/a,
quarto/a, quinto/a, sexto/a, sétimo/a,
oitavo/a, nono/a, décimo/a.

Chicche finali
A sério? = Davvero? Ma vaaa? Stai
scherzando?



Colori
Rosso = vermelho
Blu = azul claro/escuro
Verde = verde
Giallo = amarelo
Bianco = branco
Nero = preto
Rosa = cor-de-rosa
Arancione = cor-de-laranja
Viola = roxo
Marrone = castanho
Grigio = cinzento

Indicazioni di moto
Andare = Ir (Eu vou, Nós vamos)
Destra, sinistra = direita, esquerda 
Avanti, indietro = em frente, para atrás

Emozioni fondamentali
Gioia = alegria
Rabbia = raiva
Tristezza = tristeza
Paura = medo
Disgusto = desgosto
Sorpresa = surpresa

EPISODIO 4
COLORI, EMOZIONI, METEO



Sono stanco= Estou cansado/a
Sono perplesso = Estou confuso/a
Sono innamorato = Sou apaixonado/a por…

Me la sto facendo addosso (dalla paura) =
Eu tenho medo, Estou a morrer de medo

Tempo metereologico
Fa caldo = faz calor, está calor
Fa freddo = está frio
Sole = sol
Pioggia = chuva
Nuvoloso = nublado
Vento = vento



Está a chover a potes = piove a secie
roverse
Ficar a ver navios = restare a vedere le
navi (che partono) → non riuscire a far
qualcosa per un pelo
Estou feito/a ao bife = sono fregato/a
→ trovarsi in una situazione senza
soluzioni a vista

Fondamentali modi di dire in portoghese
incomprensibili se non li conosci:

1.

2.

3.

La frase multisituazione da imparare a
memoria per attaccare bottone con
chiunque:
Buongiorno, cosa si dice in giro? = Olá, qual
é o burburinho por aí? 

Se ti rispondono "Parli benissimo
portoghese" tu potrai rispondere "In realtà
conosco solo questa frase" = Na verdade, só
conheço essa frase.

EPISODIO 5
CHICCHE, SCIOGLILINGUA



Oxalá = Magari, Eh speriamo…
Ha origine araba (=se Deus quiser)

Tre trava-línguas (scioglilingua)

1) Trazei três pratos de trigo para três tigres
tristes comerem
= Ho portato tre piatti di grano perché tre
tigri tristi li mangino

2) Os cães estão bem em Belém sem
ninguém 
= I cani stanno bene a Belém senza nessuno

3) Casa suja, chão sujo
= Casa sporca, pavimento sporco
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